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RÉUNION DU COMITÉ DE SÉCURITÉ PUBLIQUE / PUBLIC SAFETY COMMITTEE MEETING 

6 JUIN 2024 / JUNE 6TH, 2024 

BEAURIVAGE 

18H30 / 6:30PM 

 

Présences :  Arnold Vautour, Miguel Allain, Tina 
Beers, Victor Richard, John George, Danielle 
Richard, Ginette Cormier, Amélie Martin, Jean-
François LeBlanc, Guillaume Bélanger, Samuel 
Gallant, André Picard, Nicholas Hudson, Linda 
O’Brien, Mélissa Pageau, Lucie Chiasson, Monique 
Brideau, Lynn LeBlanc, Fernande Devost 
(interprète), Francine Arsenault (secrétaire) 
 
 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION  
Arnold Vautour fait l’ouverture de la réunion à 
18h32 et souhaite la bienvenue à tous présents.  
Un tour de table est fait pour s’introduire. 
 
 

2. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR AVEC 
AJOUTS SI NÉCESSAIRE 

2024-008SP 
Il est proposé par Victor Richard, appuyé de 
Nicholas Hudson, que l’ordre du jour soit adopté 
tel que présenté. 

Motion adoptée 
 
 

3. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA 
RÉUNION DU 14 MARS 2024 

2024-009SP 
Il est proposé par Tina Beers, appuyé de Linda 
O’Brien, que le procès-verbal de la réunion du 14 
mars 2024 soit adopté tel que présenté. 

Motion adoptée 
 
 

4. AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-
VERBAL 

Rien à ce sujet. 

Attendees :  Arnold Vautour, Miguel Allain, Tina 
Beers, Victor Richard, John George, Danielle 
Richard, Ginette Cormier, Amélie Martin, Jean-
François LeBlanc, Guillaume Bélanger, Samuel 
Gallant, André Picard, Nicholas Hudson, Linda 
O’Brien, Mélissa Pageau, Lucie Chiasson, Monique 
Brideau, Lynn LeBlanc, Fernande Devost 
(interpreter), Francine Arsenault (secretary) 
 
 

1. CALL TO ORDER 
Arnold Vautour opens the meeting at 6:32pm and 
welcomes all present.  A round of introductions is 
made. 
 
 

2. ADOPTION OF THE AGENDA WITH 
MODIFICATIONS IF NECESSARY 

2024-008PS 
It is moved by Victor Richard, seconded by 
Nicholas Hudson, that the agenda be accepted as 
presented. 

Motion carried 
 
 

3. ADOPTION OF THE MINUTES OF THE 
MARCH 14th, 2024 MEETING 

2024-009PS 
It is moved by Tina Beers, seconded by Linda 
O’Brien, that the minutes of the meeting of March 
14th, 2024 be adopted as presented. 

Motion carried 
 

 
4. BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES 

 
Nothing on this subject. 
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5. PRÉSENTATIONS  
Monique Brideau et Lucie Chiasson de Santé 
publique Zone 1 font une présentation sur les 
aiguilles souillées et comment s’en débarrasser 
sécuritairement.  Elles parlent des ressources et 
l’éducation disponible pour minimiser les risques.  
Elles présentent une affiche qui résume ce qui 
peut être fait.  L’affiche présentée est en annexe. 
 
Lynn LeBlanc, défenseur des personnes dans le 
besoin, parle de son propre parcours et aimerait 
de l’appui pour un projet de centre de 
désintoxication dans la région de Kent. 
 
 

6. ENJEUX DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE : 
a. SÉCURITÉ (ROUTES, SENTIERS, 

PROPRIÉTÉS, PERSONNES) 
❖ GRC 

Guillaume Bélanger résume un peu son parcours 
avec la GRC.  Il annonce que le détachement de 
Richibucto aura prochainement 7 nouveaux 
membres.  Sergent Bélanger repasse le Rapport 
trimestriel et donne quelques statistiques. 
 

❖ Échec aux crimes 
Arnold Vautour dit qu'il n'a pas grand-chose à 
signaler.  Le recrutement et la publicité se 
poursuivent. 
 

❖ Elsipogtog First Nation 
Aucune représentation. 
 

❖ Justice et sécurité publique  
André Picard (JSP) dit que pour ce qui est de 
l'aspect commercial, ils ont effectué des contrôles 
routiers régulièrement.  Il mentionne qu'il y aura 
une campagne éclair de 72 heures à travers la 
province tous les jeudis de l'été.  En ce qui 
concerne les véhicules tout terrain, ils essaient 
d'être présents lors des « poker run » et d'autres 
événements de ce genre.  Il rappelle aux 
partenaires qu'ils sont disponibles pour aider lors 
d'événements tels que des festivals, des concerts 
et autres durant l'été. 
 
 
 

5. PRESENTATIONS  
Monique Brideau and Lucie Chiasson of Zone 1 
Public Health give a presentation on dirty needles 
and how to dispose of them safely.  They talk 
about the resources and education available to 
minimize risks.  They present a poster 
summarizing what can be done.  The poster is 
attached. 
 
Lynn LeBlanc, an advocate for people in need, 
talks about her own journey and would like 
support for a project of having a rehab center in 
the Kent region. 
 
 

6. PUBLIC SAFETY FILES: 
a. SAFETY (ROADS, TRAILS, PROPERTIES, 

PEOPLE) 
❖ RCMP 

Guillaume Bélanger sums up his career with the 
RCMP.  He announces that the Richibucto 
detachment will soon have 7 new members.  
Sergeant Bélanger reviews the Quarterly Report 
and gives some statistics. 
 

❖ Crime Stoppers 
Arnold Vautour says he doesn’t have much to 
report.  They are still doing recruitment and 
publicity. 
 

❖ Elsipogtog First Nation 
No representation. 
 

❖ Justice and Public Safety 
André Picard (JPS) says that on the commercial 
aspect, they have been doing road checks 
regularly.  He mentions that they will be having 
72-hour blitz across the province every Thursday 
during the summer.  As for off road vehicles, they 
try to be present at poker runs and such events.  
He reminds the partners that they are available to 
help out at events such as festivals, concerts and 
more during the summer. 
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❖ OMU NB 
Dans son rapport, Mélissa Pageau mentionne la 
collaboration avec Roger Pitre pour avoir un plan 
d’urgence standard pour toutes les municipalités 
de Kent et le sud-est de la province.  Sur ce, un 
atelier aura lieu prochainement pour l’analyse des 
risques.  Ils ont préparé un agenda stratégique qui 
offrira des présentations aux 3 mois dans 
différentes municipalités.  Elle est présentement 
en discussion avec l’Association des bassins 
versants, le Département des ressources 
naturelles et CLIMAtlantic pour connaître l’impact 
des désastres qui arrivent plus fréquemment.  En 
outre, elle veut savoir quelles informations et 
quelles formations pourraient bénéficier les 
municipalités afin qu’elles soient mieux préparées.  
Mélissa est aussi en discussions avec le Ministère 
de l’agriculture et pêche pour l’évacuation des 
animaux de ferme si jamais on avait une grosse 
inondation, gros tremblement de terre, peu 
importe.  Elle va résumer un peu ce qu’ils lui en 
fourni et ceci sera partagé.   La semaine prochaine 
il y aura une présentation concernant « Alert 
Ready » au niveau provincial pour assurer que tous 
aient la même information.  Par après, Mélissa 
donnera une formation dans Kent et la région du 
sud-est du NB.  Elle rappelle que les formations 
comme SCI 100, 200 et 300 et les entrainements 
spécifiques sont toujours offertes.  On vous 
demande d’aller sur le site des mesures d’urgence, 
dans la section formation, pour voir le calendrier 
et faire votre inscription.  Les formations sont 
gratuites.  Un cours à venir est celui de 
gestionnaire en finances.  Détails à venir.   
 

❖ Recherche et sauvetage au sol Tri-County 
John George nous donne une mise à jour sur ce qui 
s'est passé depuis la dernière réunion.  Ils essaient 
de développer des relations avec Elsipogtog et la 
région de Kent. 
 

❖ Prévot des incendies 
Aucune représentation. 
 

❖ Chefs pompiers de Kent 
Victor Richard du détachement du Village de 
Richibucto fourni une mise à jour et des 

❖ NBEMO 
In her report, Mélissa Pageau mentions the 
collaboration with Roger Pitre to have a standard 
emergency plan for all Kent municipalities and the 
Southeast part of the province.  A risk analysis 
workshop will be held in the near future.  They 
have prepared a strategic agenda that will offer 
presentations every 3 months in different 
municipalities.  She is currently in discussion with 
the Watershed Association, the Department of 
Natural Resources and CLIMAtlantic to find out 
the impact of disasters that occur more 
frequently.  She also wants to know what 
information and training municipalities could 
benefit from, so that they are better prepared.  
Mélissa is also in discussions with the Department 
of Agriculture and Fisheries about evacuating 
farm animals in the event of a major flood, 
earthquake or whatever.  She's going to 
summarize what they've given her, and this will be 
shared.   Next week there will be a presentation 
on “Alert Ready” at the provincial level to ensure 
that everyone has the same information.  After 
that, Melissa will give a training session in Kent 
and the southeastern region of NB.  She reminds 
us that training courses such as SCI 100, 200 and 
300 and specific training are still offered.  We ask 
you to go to the emergency measures website, in 
the training section, to see the calendar and 
register.  Training courses are free of charge.  An 
upcoming course is Finance Manager.  Details to 
follow.   
 
 
 

❖ Tri-County Ground Search and Rescue 
John George gives us an update on what’s been 
happening since the last meeting.  They are trying 
to develop relationships with Elsipogtog and the 
Kent region. 
 

❖ Office of the Fire Marshal 
No representation. 
 

❖ Fire Chiefs of Kent 
Victor Richard of the Richibucto Village 
detachment provides an update and statistics on 
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statistiques de ce qui s’est passé dans leur coin 
depuis la dernière réunion. 
 

❖ Développement des ressources 
Aucune représentation. 
 

❖ Service de mise en exécution des arrêtés 
Aucune représentation. 
 
 

b. SANTÉ 
❖ Ambulance NB 

Aucune représentation. 
 

❖ Réseau de santé Vitalité 
Aucune représentation. 
 

❖ Centre de santé mentale communautaire 
de Richibucto 

Ginette Cormier donne une mise à jour sur le 
centre de santé mentale et mentionne qu'il y a 
présentement 7 personnes sur la liste d'attente.  
Quant à l'Unité mobile de crise, les heures de 
travail ont été augmentées à 7 jours par semaine, 
soit de 8h à 20h en semaine et de 10h à 20h la fin 
de semaine.  Elle partage quelques statistiques et 
mentionne qu'il y a 2 postes disponibles, 1 pour 
couvrir un congé de maternité et 1 poste à temps 
plein.  En ce qui concerne les postes à l'hôpital 
Stella-Maris de Kent, le recrutement pour 2 postes 
est en cours.  Danielle Richard explique que ces 
postes constitueront une sorte d'équipe de crise 
basée à l'hôpital. 
 

c. SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE 
(SENSIBILISATION, ÉDUCATION) 

❖ Centre de prévention de la violence dans 
Kent 

Linda O’Brien mentionne qu’ils sont toujours très 
occupés.  Elle fait un survol de leurs services, 
programmes et parle des logements disponibles 
pour personnes en situation de violence pour 
informer les gens autour de la table qui se sont 
joins au groupe.  Ils sont toujours disponibles pour 
faire des présentations aux partenaires de la 
région de Kent. 
 
 

what's happened in their area since the last 
meeting. 
 

❖ Resource Development 
No representation. 
 

❖ Bylaw Enforcement Services 
No representation. 
 
 

b. HEALTH 
❖ Ambulance NB 

No representation. 
 

❖ Vitalité Health Network 
No representation. 
 

❖ Richibucto Community Mental Health 
Centre 

Ginette Cormier gives an update on the mental 
health center and mentions that there are 
currently 7 people on the wait list.  As for the 
Mobile Crisis Unit, the hours of work were 
increased to 7 days a week, 8am to 8pm on 
weekdays and 10am to 8pm on weekends.  She 
shares some statistics and mentions that there are 
2 positions available, 1 to cover a maternity leave 
and 1 full-time position.  As for the positions at 
Stella-Maris de Kent Hospital, recruitment for 2 
positions is ongoing.  Danielle Richard explains 
that the positions will be a sort of crisis team 
based at the hospital. 
 
 

c. COMMUNITY SAFETY (AWARENESS, 
EDUCATION) 

❖ Kent Centre for the Prevention of 
Violence 

Linda O'Brien mentions that they are always very 
busy.  She gives an overview of their services, 
programs and available housing for people in 
abusive situations to inform the people around 
the table who have joined the group.  They are 
always available to make presentations to 
partners in the Kent region. 
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❖ Centre de ressources familiales de Kent 
Puisque Lisa Tanner et Kim Robichaud sont 
absentes, elles ont envoyé un courriel à Miguel qui 
partage la mise à jour depuis la dernière réunion. 
En ce qui concerne le projet pour les présentations 
sur les mesures d’urgences, le tout avance bien et 
on attend des nouvelles concernant du 
financement de la province.  Du côté des 
installations de sièges d’auto, il est confirmé que 
le centre fait régulièrement la vérification et 
l’installation de sièges d’auto dans la région.  Une 
clinique en collaboration avec les services 
d’incendie ou la GRC pourrait avoir lieu à 
l’automne.  Détails à venir. 
 

❖ Agent de programmes communautaires 
(GRC) 

Jean-François LeBlanc partage quelques 
statistiques sur ses divers programmes tels que les 
dossiers de déjudiciarisation, les consultations, les 
évaluations de menaces violentes ainsi que les 
présentations dans les écoles, aux parents et 
même aux personnes âgées.  Il mentionne qu'il y a 
eu 306 visites dans les écoles.  Il a fait 17 activités 
d'engagement communautaire depuis le 14 
décembre 2023.  Récemment, il a collaboré avec 
Greg Curwin, chef des pompiers du village de 
Richibucto, et MADD Canada pour sensibiliser les 
gens à la conduite sous influence.  Il mentionne 
que le programme de contraventions positives 
débutera bientôt pour les mois d'été. 
 

❖ Résilience communautaire 
Aucune représentation. 
 

❖ District scolaire francophone sud 
Aucune représentation. 
 

❖ Inclusion sociale 
Aucune représentation. 
 

❖ Parcs Canada 
Depuis notre dernière réunion, Samuel Gallant dit 
qu'ils ont pu former deux personnes dans leur parc 
au sauvetage en bateau, cinq premiers 
intervenants médicaux et qu'ils devraient bientôt 
avoir deux opérateurs de drone avancés.  En 
termes d'incidents dans le parc, la faune est sortie, 

❖ Kent Family Resources Center 
Since Lisa Tanner and Kim Robichaud are absent, 
they sent an e-mail to Miguel, who shares the 
update from the last meeting. As for the 
emergency measures presentation project, it's 
progressing well and we're awaiting news of 
funding from the province.  As for car seat 
installations, it was confirmed that the center 
regularly checks and installs car seats in the 
region.  A clinic in collaboration with fire services 
or the RCMP could be held in the fall.  Details to 
follow. 
 
 
 

❖ Community Program Officer (RCMP) 
 
Jean-François LeBlanc shares a few statistics on his 
various programs such as diversion files, 
consultations, violent threat assessments as well 
as presentations in schools, to parents and even 
to seniors.  He mentions there were 306 visits in 
schools.  He’s done 17 community engagement 
activities since December 14th, 2023.  Recently, he 
collaborated with Greg Curwin, Fire chief of 
Richibucto Village and MADD Canada to raise 
awareness about driving under the influence.  He 
mentions that the Positive Ticketing program will 
be starting soon for the summer months. 
 
 
 

❖ Community Resiliency 
No representation. 
 

❖ Francophone South School District 
No representation. 
 

❖ Social Inclusion 
No representation. 
 

❖ Parks Canada 
Since our last meeting, Samuel Gallant says they 
were able to get 2 people in their park trained on 
boat rescue training, 5 medical first responders 
and they should have 2 advanced drone operators 
soon.  In terms of incidents in the park, wildlife is 
out, there are a lot of bears and such.  There were 
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il y a beaucoup d'ours et d'autres animaux.  Il y a 
eu deux collisions de véhicules avec des orignaux 
et quatre incendies mineurs.  En mai, il y a eu une 
formation et un exercice de recherche et de 
sauvetage en collaboration avec Tri County Search 
and Rescue, OMUNB, la GRC et d'autres 
ressources.  De nombreux partenaires y ont 
participé.  Le bureau national a approuvé un projet 
de réduction des risques d'incendie de forêt.  Le 
nettoyage des buissons envahissants et autres 
commencera bientôt. 
 
 

7. AFFAIRES NOUVELLES 
a. JOURNÉE DE SÉCURITÉ PUBLIQUE 

La journée de sécurité publique du 1er juin à 
Grande-Digue, dans la Communauté rurale de 
Beausoleil, s’est très bien passée avec une bonne 
participation.  Plusieurs prix ont été gagnés. 
 

b. GALA GRC 
Le Gala du 150e régiment de la GRC, qui a eu lieu 
le 10 mai, a été une excellente soirée.  Les 
bénéfices de la vente aux enchères silencieuse ont 
été donnés au programme Pro Jeunesse Kent. 
 
 

8. DATE DE LA PROCHAINE RÉUNION ET 
LEVÉE DE LA RÉUNION 

La prochaine réunion aura lieu le 5 septembre 
2024 à 18h30 à l’hôtel de ville de Beaurivage. 
 
2024-010SP 
Il est proposé par Samuel Gallant, que 
l’ajournement soit à 20h45. 

2 motor vehicle collisions with moose and 4 minor 
fires.  They had training and a search and rescue 
exercise along in collaboration with Tri County 
Search and Rescue, NBEMO, RCMP and other 
resources in May.  Many partners participated.  
The national office approved a project for wildfire 
risk reduction.  Clean up pf overgrown bushes and 
such will start shortly. 
 
 
 
 
 

7. NEW BUSINESS 
a. PUBLIC SAFETY DAY 

The Public Safety Day on June 1st in Grande-Digue, 
in the Rural Community of Beausoleil, went very 
well, with a good turnout.  Several prizes were 
won. 
 

b. RCMP BAL 
The RCMP’s 150th Regiment Bal, which took place 
on May 10th, was a great evening.  Profits from the 
silent auction were donated to the Kent Pro Kids 
program. 
 
 

8. DATE OF THE NEXT MEETING AND 
ADJOURNMENT 

The next meeting will take place on September 5th, 
2024 at 6:30pm at the Beaurivage Town Hall. 
 
2024-010PS 
It is moved by Samuel Gallant, that the closure of 
the meeting be at 8:45pm. 

  

 


